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No. 1962. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT~BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND PERU MODIFYING AND EXTENDING
THE CO-OPERATIVE PROGRAM OF EDUCATION IN
PERU. LIMA, 28 AND 30 JUNE 1948

I

The AmericanCharge d’Affaires ad interim to the Peruvian Minister for Foreign
Affairs

AMERICAN EMBASSY

No. 1025
Lima, Peri~,June28, 1948

Excellency

I havethe honor to refer to the Basic Agreementbetweenthe Governmento
Peniandthe Inter-AmericanEducationalFoundation,Inc.,2 datedApril 4, 1944,
as later modified and extended,which providedfor the initiation and execution
of the existing cooperativeeducationalprogramin Per& I also refer to Your
Excellency’snoteof June25, 1948,~suggestingthe considerationby our respective
Governmentsof a further extension of that Agreement. In accordancewith
legislationenactedduring 1947 by the Congressandapprovedby thePresidentof
the United Statesall of the property, funds, functions,personnel,liabilities, and
restrictionsof the Inter-AmericanEducationalFoundation,Inc., weretransferred
to The Institute of Inter-American Affairs, a corporateinstrumentality of the
United Statescreatedby suchlegislative action. Consequently,the participation
by the United Statesin thecooperativeeducationprogramisnow beingeffectuated
through the Institute of Inter-AmericanAffairs.

As Your Excellency knows, the agreementof April 4, 1944, as amended,
providesthat the cooperativeeducationprogramwill terminateon June30, 1948.
However, consideringthe mutual benefits which both governmentsare deriving
from the program,my Governmentagreeswith the Governmentof Peru that an
extensionof suchprogramwould be desirable. I havebeenadvisedby theDepart-
ment of Statein Washingtonthatarrangementsmay now bemadefor theInstitute
to continueits participationin the cooperativeprogramfor a period of 1 year,

1 Cameinto force on 6 July 1948 and became operativeretroactively from 1 July 1948,
in accordancewith the terms of the said notes.

* See p. 317 of this volume.
* Not printed by the Departmentof State of the United States of America.
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from June30, 1948 throughJune30, 1949. It would be understood,that during
suchperiod of extensionthe Institute would makea contribution of $40,000.00
U. S. Currencyto the ServicioCooperativoPeruanoNorteamericanode Educacidn
forusein carryingoutprojectactivitiesof theprogramon conditionthatYour Gov-
ernmentwould contribute to the Servicio for the samepurposethe sum of Soles
1,565,469.08(241,398.46U. S. Cy.). The Institute would also be willing during
the sameextensionperiodto makeavailableanamountnot exceeding$125,000.00
U. S. Cy. to be retainedby the Institute, andnot depositedto the accountof the
Servicio,for paymentof salariesandotherexpensesof the membersof the Institute
Education Division Field Staff who are maintainedby the Institute in Peru.
The amountsreferredto would be in additionto the sumsalreadyrequiredunder
the presentBasic Agreementto be contributedandmadeavailableby the parties
in furtheranceof the program.

If Your Excellencyagreesthat theproposedextensionon the abovebasisis
acceptableto Your Government, I would appreciatereceiving an expressionof
Your Excellency’sopinion and agreementtheretoas soonas may be possiblein
order that the technicaldetails of the extensionmay be worked out by officials
of the Ministry of Education and the Institute of Inter-AmericanAffairs.

The Governmentof the United Statesof America will considerthe present
noteandyour replynoteconcurringthereinasconstitutinganagreementbetween
our two Governments,which shall comeinto force on the dateof signatureof an
agreementby the Minister of Public Education of Peruand by a representative
of the Institute of Inter-AmericanAffairs embodyingthe above-mentionedtech-
nical details.

I avail myself of this opportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highestand most distinguishedconsideration.

R. M. DE LAMBERT

Chargéd’Affaires adinterim

His ExcellencyGeneraldon ArmandoRevoredoIglesias
Minister for ForeignAffairs
Lima

No 1962
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II

The Peruvian Minister for ForeignA ifairs to the A merican
Chargéd’Affairesad interim

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE RELACIONES

EXTERIORES Y CULTO

NO (D)-6-3/48

Lima, 30 de junio de 1948

SeñorEncargadode Negocios

Tengoahonraavisarreciboa Vuestra
Seflorfa de su atenta nota NO 1025,
cle 28 del mes próximo pasado,en la
cual, con relación a la prórroga del
ConvenioBásico de Educaciónentreci
Gobierno del Peru y el Instituto de
Asuntos Inter-Americanos, me hace
saber que ci Instituto efectuarlauna
contribuciónde $40.000,00,monedade
los EstadosUnidos,al ServicioCoopera-
tivo peruano-Norteamericano,para ser
utilizada en las actividadessujetasal
acuerdomodificadoy prorrogado,y con
una suma no mayor de $125.000, que
seria retenida por ci Instituto para
ci pago de sueldos y otros gastos del
personalde la Division de Educación
del Instituto en ci Peru.

Me es grato informar a Vuestra
Señoriaque,segün me ha comunicado
ci Ministerio de Educación Publica,
ci Gobierno del Peru estariadispuesto
a contribuir, para la realización dci
ConvenioconIa sumade S/.1.565.469,08

Dc acuerdo con lo expuestoen la
comunicaciónquecontesto,puedeV. E.

[TRANSLATION’ — TRADUCTION ~]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

AND WORSHIP

No, (D)-6-3/48

Lima, June 30, 1948

Mr. Chargé d’Affaires

I have the honor to acknowledge
the receipt of Your Excellency’scour-
teous note no. 1025 datedthe 28th of
this past month in which, regarding
the extensionof the Basic Agreement
on Education concluded between the
Governmentof Peru and the Institute
of Inter-American Affairs, you inform
me that the Institutewould contribute
$40,000.00 (U. S. currency) to the
Peruvian-North American Cooperative
Service, for the activities envisagedin
the amendedand extendedAgreement,
and would contribute a sum not to
exceed $125,000.00, which would be
retainedby the Institute for payment
of salariesandother personnelexpenses
of the Education Division of the
Institute in Peru.

I am pleasedto inform Your Excel-
lency that the Ministry of Public
Education has advised me that the
Governmentof Peru would be willing
to contribute the sum of 1,565,469.08
soles for the implementation of the
Agreement.

In accordancewith the terms of the
communicationto which I am replying,

Translationby the Governmentof the United Statesof America.
~ Traduction du Gouvernementdes Etats-Unis d’Amórique.

No. 1982
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considerareste cambio de Notas como
el convenio constituido entre nuestros
dos Gobiernos, que entrará en vigor
en la fechaen quese firme Ia Prórroga
del ServicioCooperativoPeruanoNorte-
americano de Educación en ci Peru,
entreel Ministro de EducaciónPüblica
y ci Instituto de Asuntos Inter-Amen-
canoS.

Aprovechola oportunidadparareite-
rar a Vuestra Seflonla las seguridades
de mi distinguida consideración.

A. REVOREDO I.

Al Honorable
señor Richard M. de Lambert

Encargadode Negocios
de los Estados Unidos de America

Ciudad

Your Excellency may consider this
exchangeof notes as the Agreement
concluded between our two Govern-
ments, which shall go into effect on
the dateof the signatureof the Exten-
sion of the Peruvian-NorthAmerican
Cooperative Educational Service in
Peru, between the Minister of Public
Education and the Institute of Inter-
American Affairs.

I avail myself of this opportunity
to renewto Your Excellencythe assur-
ancesof my most distinguishedconsi-
deration.

A. REVOREDO I.

The Honorable
RichardM. de Lambert

Chargé d’Affaires
of the United States

City
of America

N°19~2

1~0-S
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
PERU EXTENDING FOR ONE YEAR THE CO-OPERA-
TIVE PROGRAM OF EDUCATION IN PERU. LIMA,
26 AUGUST AND 1 SEPTEMBER 1949

I

The AmericanAmbassadorto the PeruvianMinister for Foreign Affairs

AMERICAN EMBASSY

No. 590
Lima, Peru,August26, 1949

Excellency

1 havethe honor to refer to the Basic Agreementbetweenthe Government
of Peniandthe Inter-AmericanEducationalFoundation,Inc.,datedApril 4, 1944,2
as latermodified and extended,’providing for the initiation andexecutionof the
cooperativeeducationalprogramin Peru. I also refer to Your Excellency’snote
of June9, 1949,~submittinga proposedbasisfor an extensionof thatAgreement,
andto Your Excellency’snoteof August9, 1949,~in which it wasindicatedthat
the draft of Agreementproposedby the Institute of Inter-AmericanAffairs did
not wholly agreewith the expectationsof the Minister of Education, together
with a copy of a new note which the Minister had presentedto the Special
Representative.

The proposalof the Minister of Educationwassubmittedto the consideration
of the Institute of Inter-AmericanAffairs. In reply, I regret to inform Your
Excellencythat, dueto budgetarylimitations, the Institutestatesthat it is unable
at this timeto increasetheproposedcontributionfor the fiscal yearendingJune3(,,
1950.

I avail myselfof this opportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highestand most distinguishedconsideration.

HaroldH. TITTMANN

His Excellency
Capitánde Navfo don ErnestoRodriguez
Minister for ForeignAffairs
Lima

1 Cameinto force on 1 September1949, by the exchangeof thesaid notes,and, according
to their terms, becameoperativeretroactively from 1 July 1949.

* See p. 317 of this volume.
8 See p. 46 of this volume.

Not printed by the Departmentof State of the United Statesof America,

No. 1962
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II

The PeruvianMinister for Foreign A if airs to the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT —- TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE RELACIONES

EXTERIORES Y CULTO

NO : (D)-6-3/68

Lima, 10 de setiembrede 1949

Señor Embajador
Tengo a honrareferirme a las notas

de estaCancillerlaNos.6-3/44 y 6-3/60,
de 9 de julio y 9 de agosto ultimos,
respectivamente,por las que se llevaba
a conocimientode VuestraExcelencia
los puntos de vista que el Ministerio
de EducaciónPublicadeseabaver aco-
gidosen el nuevo Conveniode prórroga
del ProgramaCooperativodeEducación.

El Ministro de EducaciónPublicaha
dirigido al señor Lyle B. Pember,
Director del ServicioCooperativoPerua-
no-Norteamericanode Educación,una
comunicación,cuya copia me es grato
adjuntar a Vuestra Excelencia,mani-
festandole ci acuerdo de su Despacho
conlas basespropuestas,parala prórro-
ga de dicho Convenio, por ci Instituto
de Asuntos Interamericanos.

Aprovecho Ia oportunidad para re-
novar a Vuestra Excelencialas seguri-
dades de ml más alta y distinguida
consideración.

E. RODRIGUEZ

[TRANSLATION’ — TRADUCTION 2]

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS
AND wonsm~

No. (D) 6-3/68

Lima, September1, 1949

Mr. Ambassador
I have the honor to refer to this

Ministry’s notesNos. 6-3/44 and6-3/60,
of July’ 9 and August 9 last, respec-
tively, in which Your Excellency was
informed of the points of view which
theMinistry of Public Educationwished
to seeincorporatedin the new Agree-
ment on the extension of the Cooper-
ative Education Program.

The Minister of Public Education
has addressedto Mr. Lyle B. Pember,
Director of the Servicio Cooperativo
Peruano-Norteamericanode Educación,
a letter,copyof which I attachherewith,
setting forth his Ministry’s agreement
to the basesproposedby the Institute
of Inter-AmericanAffairs for the exten-
sion of the said Agreement.

I avail myself of the opportunity tc~
renew to Your Excellency the assur-
ancesof my highest and most distin-
guished Consideration.

E. RODRIGUEZ
His Excellency

Harold H. Tittmann
AmbassadorExtraordinary and Pleni-

potentiary of the United Statesof
America

Al Excelentisimo
Señor Harold H. Tittmann

Embajador Extraordinario y Plenipo-
tenciario de los Estados Unidos de
America

Ciudad City

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
2 Traduction du Gouvernementdes Etats-Unis d’Amerique.
8 The following information is provided by the Departmentof State of the United States

of America (Treatiesand 0/he?International Acts Series2117, p. 3, footnote 1) : “Should read
‘June’.”

No 1962
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MXNISTERIO tIE RELACIONES EXTERIORES
Y CULTO

MINISTERTO DR EDUCAcIÔN rT~lBLIcA

Lima, 10 de setiembrede 1949

Señor Lyle B. Pembor

Director del Servicio Cooperativo
Peruano-Norteamericanodo Educación

Of. No 1226.

Mo es grato dar respuestaa su atenta
nota No P-4305del 26 de Agosto, con la
quo me comunica,de conformidadcon la
información que ha recibido del Instituto
de Asuntos Interamericanos, que seth
imposibleaumentarIaasignaciondefondos
para proyectoscooperativosseflaladaen
ci proyectode prórrogadel Convenio que
sometióusteda mi consideraciónen Julio
pasado.

Deploro vivamentequepor las conside-
racionesqueme exponede habersehecho
ya la distribución de los recursospara
los ProgramasCooperativosen America
Latina, no sea factibie incrementar por
ahora la cantidad do U. S. $ 50,000.00
fijada por ci Instituto de Asuntos Inter-
americanosparanuestroProgramaCoope-
rativo duranteci perlodo del 10 do Julio
de 1949 al 30 de Junio de 1950. Abrigo la
fundada esperanzaquo en conocimiento
de nuestra realidad educacionaly do la
necesidaddo intensificar debidamenteIa
etapado los impulsosquevamosa iniciar
en nuestro Programa Cooperativo, so
consideresuma mayor para ci Programa
a largo plazo que comenzarIaci 10 do
Julio de 1950 y queOsactualmentemateria
do estudio.

Deacuerdocon las posibilidadesactuales
y confirmando las convorsaciones que
sobre el particular hemos tenido, mi
Despachohalla conformeol proyectopara
la prorroga del Convenio que se ha servido
usted presentarine,en virtud del cual el
Instituto de Asuntos Interamericanoscon-
tribuirá con Ia sumade U. S. $ 50.000,00

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS
AND WORSHiP

MINISTRY OF PUBLIC EDUCATION

Lima, September 1, 1949

Mr. Lyle B. Pember

Director, Servicio Cooperativo
Peruario-Norteamericanodo Educación

Communication No. 1226.

I take pleasure in replying to your
courteousnoto No. P-4305of August 26,
in which you inform methat, pursuantto
information which you havereceivedfrom
the Institute of Inter-AmericanAffairs, it
will be impossibleto increasetheallocation
of funds for the cooperative projects
indicatedin the draft Extension Agreement
which you submitted to my consideration
last July.

I keenlyregretthat, becauseof the fact
which you explain, that the funds for the
CooperativePrograms in Latin America
have alreadybeen distributed, it will not
be possibleto increasefor the presentthe
sum of $ 50,000 (U. S. cy.) fixed by the
Institute of Inter-American Affairs for
ourCooperativeProgramduring theperiod
from July 1, 1949 to June 30, 1950. 1
entertain the well-groundedhope that in
the knowledgeof our educationalrealities
and of the need duly to intensify the
impulsesthatwe aregoingto initiate in our
CooperativeProgram, a greater sum will
be consideredfor the long-term Program
which would start on July 1, 1950 and
which is now under study.

In accordancewith presentpossibilities
and confirming the conversationsthat we
havehad on the subject,my Ministry is
agreeableto theextensionAgreementwhich
you have submittedto me,underwhich the
Institute of Inter-American Affairs will
contribute thesumof $ 50,000,00(U. S. cy.)
and the Governmentof Peru the sum of

52 1952
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y el Gobierno del Peru con Ia sumado
S/ .1.956.836,35,por el perfodo del 10 do
Julio do 1949 al 30 de Junio de 1950,
para Ia prosecucióndel Programa,a mas
do la cantidaddo U. S. $ 129.000,00que
el Instituto aportath para gastos de
personal y de los fondos quo como en
aflos antorioros el Gobierno del Perd
dedicará como aportes indirectos.

Al participar a usted la decision del
Gobierno del Perd do continuar con ci
ProgramaCooperativoquo felizmenteyin-
cula a nuestrosdos palsesen ol amplio
campoeducacional,me complacorenovarle
las seguridadesdo mi muy distinguida
consideraciOn.

Dios guardea usted.

(Fdo.) CoronelJuanMENDOZA R.
Ministro do EducaciónPdblica

S/.1,956,836.35,for theperiodfrom July 1,
1949to June30, 1950, for the continuation
of theProgram,in addition to theamount
of $129,000.00 (U. S. cy.) which the
Institute will contribute for personnel
expenses,and to the funds which, as in
previousyears, the Governmentof Peru
will make available as indirect contri-
butions.

On informing you of the Peruvian
Government’s decision to continue the
CooperativeProgramwhich happily links
our two countriesin thebroadeducational
field, I take pleasurein renewingto you
the assurancesof my most distinguished
consideration.

God keep you.

(Sgd.) Colonel Juan MENDOZA R.
Minister of Public Education

N~196F
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
PERU EXTENDING FOR FIVE YEARS THE CO-OPER-
ATIVE PROGRAM OF EDUCATION IN PERU. LIMA,
25 AND 29 SEPTEMBER 1950

I

J’he AmericanAmbassadorto the Peruvian Minister for Foreign Affairs

AMERICAN EMBASSY

No. 2175
Lima, September25, 1950

Excellency:

I have the honor to refer to Your Excellency’s note no. (D)-6-3/l48 of Sep-
tember22, 1950,2 suggestingthe considerationby our respective Governmentsof
anextensionof the cooperativeeducationprogramin Peruin which The Institute
of Inter-AmericanAffairs and your Governmentare participating.

The legislation recently adoptedby the Congressof the United Statesof
Americaproviding for participationby my Governmentin a programof technical
assistancefor economicdevelopment,popularly referredto as PresidentTruman’s
“Point Four” Program,and providing for a continuationuntil June30, 1955, of
the programs which The Institute of Inter-American Affairs is conducting in
cooperation with governments of the American republics, has provided your
Governmentand mine with a suitableoccasion for a review of the cooperative
educationprogramin Perdin order to consideragainits purposesandto evaluate
its achievements. As Your Excellency knows, the purposesof the cooperative
educationprogram in which our respectiveGovernmentsare engagedare to
further thegeneralwelfareof the peoplesof our respectivecountriesandto Streng-
then still further the bondsof friendship and understandingbetweenthem. My
Governmentis as gratified as is yours to note the many improvementsin the
fields of rural elementaryeducationand vocationaleducationwhich are resulting
from this cooperativeprogram.

Considering, therefore, the mutual benefits which our respectiveGovern-
ments are deriving from this program, my Governmentagreeswith the Govern-
ment of Peru that an extensionof the programbeyondits presenttermination

1 Came into force on 18 October1950andbecameoperativeretroactivelyfrom 30 June1950,
in accordance with the terms of the said notes.

8 Not printed by the Department of State of the United States of America.

No. 1962
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dateof June30, 1950, would be desirable. Accordingly, I havebeenauthorized
by my Governmentto proposethat it continueits participation in the program
for a period of five years,from June30, 1950 through June30, 1955, subject,
however,to the availability of appropriationsfor use by our respectiveGovern-
mentsfor this purposeduring the periodfrom July 1, 1951 throughJune30, 1955.

It is understoodthat, during the periodfrom June 30, 1950 throughJune30,
1951, my Governmentwill make a contribution of $100,000.00,in the currency
of the United Statesof America, to the Servicio CooperativoPeruanoNorte-
americanode Educacidnfor usein carryingout projectactivities of the program,
on the condition that your Governmentwill contribute to the Servicio for the
samepurposesthe sumof S/.3,913,672.70,in the currencyof the Republicof Peru.
My Governmentwill also, during the same period, make available funds to be
administereddirectly by it for payment of salariesand other expensesof the
membersof the Education Field Staff who are maintained by it in Peru for the
purposesof the cooperativeprogram,providedthat the amount of suchfundswill
not exceed$125,000.00. The amountsreferred to herein will be in addition to
the sumsalreadyrequiredto be contributedandmadeavailable by the partiesin
furtheranceof this program. The funds each Governmentwill contribute and
makeavailable for the continuationof the programfrom July 1, 1951 through
June30, 1955, if appropriationsarehereaftermadeavailablefor suchcontinuation,
will be the subjectof subsequentagreement.

If the proposedextensionon the basis statedabove is acceptableto Your
Government, I would appreciate receiving an expressionof Your Excellency’s
assuranceto that effect as soon as may be possible in order that the technical
details of the extensionmay be worked out by officials of the Ministry of Public
Educationand The Institute of Inter-AmericanAffairs.

The Governmentof the United Statesof America will considerthe present
noteandyour reply note concurringthereinasconstituting anagreementbetween
our two Governments,which shall comeinto force on the dateof signatureof an
agreementby the Minister of Public Educationof Peru andby a representative
of The Instituteof Inter-American Affairs, embodyingthe technicaldetails of the
extension.

I avail myself of this opportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highestand most distinguishedconsideration.

Harold H. TITTMANN

His ExcellencyDr. ManuelC. Gallagher
Minister for ForeignAffairs
Lima, Pen’i

N~1962
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II

The PeruvianMinister for Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DR RELACIONES
EXTERIORES Y CULTO

Ndmero (D) 6-3/152

Lima, 29 de Setiembrede 1950

Señor Embajador

Tengo a honra avisar recibo de la
atenta nota do Vuestra Excelencia
No 2175, do 25 del mes en curso, en la
quo, con motivo do la propueSta
formulada por el Ministerio de Educa-
ción Pdblica para quo so acuerdecon
el Instituto de Asuntos Interameri-
canosIa prórrogadel ProgramaCoopera-
tivo PeruanoNorteamericanodo Educa-
ción, tioneabien transmitirel deseode
suIlustre Gobiernoparaquesoconven-
ga por ci presentecambio do notasel
temperamentoa seguirseon la renova-
ción do dicho Programa.

En respuesta,me os grato manifestar
a VuestraExcelenciaquo seha dirigido
a esta Cancilleria el señor Ministro do
Educación Publica expresandoquo ol
Dospachoa sucargo halla satisfactoria
y convenientola Prórroga dol citado
Programa por un porlodo do cinco
aflos, del 30 do Junio do 1950 al 30 do
Junio do 1955, sujoto naturalmento
a Ia disponibilidadanualdo los corros-
pondiontes créditos para ambos Go-
biernos y, asimismo, convione con las

[TRANSLATION’ — TRADUCTION 2]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
AND WORSHIP

No (D) 6-3/152

Lima, September 29, 1950

Mr. Ambassador

I havethe honor to acknowledgeth
receipt of Your Excellency’scourteous
note No. 2175, dated the 25th of this
month, in which, in connection with
the proposalmadeby the Ministry of
Public Education that agreement be
reached with the Institute of Inter-
American Affairs for an extension of
the Peruvian-American Cooperative
Education Program, you are good
enoughto convey Your Government’s
wish to stipulate through the present
exchangeof notes the conditions to
be observed in the extension of the
said Program.

In reply, I am happyto inform Your
Excellency that this Ministry hasbeen
advised by the Minister of Public
Education that the Office in his charge
finds it satisfactory and advisable to
extend the said Program for a period
of five years, from Juno 30, 1950
through June 30, 1955, subject, of
course,to the availability eachyear of
the respective appropriations for the
two Governments,andit likewise agrees
to the sumsindicatedfor the 1950-1951

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
8 Traduction du Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique.
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sumasseflaladaspara ci periodo 1950- period, to be distributed in the propor-
1951 y que seránerogadasen la pro- tion fixed.
porción quo se estableco.

Aprovechola oportunidadpararono- I avail myself of the opportunity
var aVuestraExcelencialasseguridades to renew to Your Excellency the
do mi másaltay distinguida considera- assurancesof my highest and most
ción. distinguished consideration.

Manuel C. GALLAGHER Manuel C. GALLAGHER

Al Excelentisimo His Excellency
señor Harold H. Tittmann Harold H. Tittmann

EmbajadorExtraordinario y Plonipo- AmbassadorExtraordinaryand Pleni-
tenciario do los Estados Unidos de potentiary of the United States of
America America

Ciudad City

N’ 1962


